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हामी हाल रोमका वभ तीकहसबधी एड्भेट इतहासभ भएका ववादहको भवयसूचक रेखालाइ
सबोधन गररहेका छा। हामी अहले दानएलको पुतकमा उलखत “दैनक” वषयलाइ सबोधन गररहेका छा।
यो ववादले एड्भेटवादका आधारहको अवीकार, भवयवाणीको आमाको अधकारको अवीकार, तथा
परमेरारा चुनएका तको अवीकारलाइ तनधव गदछ। मलरको कायलाइ अवीकार गनुले वगय
वगतहारा मलरलाइ दइएको नदशनको अवीकारलाइ पन तनधव गदछ; ती वगतहले सन् १७९८
मा दानएलको पुतक खोलेपछ ानको वृारा उप सदेशबारे मलरलाइ उनको बुझाइसम डोयाएका थए।

दोो थसलोनकमा पापीय सालाइ कट नबाट रोकेको शत (पैगन रोम) लाइ चनाउने सयलाइ अवीकार
गनहले सयलाइ ेम गदनन् भे कट गछन्, र सयतको ेमलाइ अवीकार गरेको कारण तनीहले एउटा झूट
हण गछन्। यसपछ यो झूटले तनीहमाथ बल म याउँछ। झूट कारण हो, र तनीहले ात गन बल म
यसको परणाम हो। सयतको ेमको अभाव तनीहको ेरणा हो। झूटले परम सयमा वास गनहका
वपरीत, बाइबलीय सातको बलतावादी वीकारको छनौटलाइ तनधव गछ। यही कारणले यशैयाारा
तुत गरएको पावलको बल मलाइ केवल एउटा मको पमा होइन, महका पमा तुत गरएको छ।
अका वग तनीह न् जसले सयलाइ ेम गछन्, परम सयको पूवधारणालाइ वीकार गछन्, र यशैयाारा
परमेरको वचनमा थरथर काँेहका पमा चनाइएका छन्।

परमभु यसो भुछ, वग मेरो सहासन हो, र पृवी मेरो पाउदान हो; तमीहले मेरो लाग बनाउने घर कहाँ
छ? र मेरो वामको थान कहाँ छ? कनक यी सबै कुराह मेरो आनै हातले बनाएका न्, र यी सबै
अतवमा आए, परमभु भुछ; तर म यस मानसतर  गनछु जो दीन छ, र खेदत आमाको छ, र मेरो
वचनमा थरथर काँछ। जसले गो माछ, यो माना मानसलाइ नै माछ; जसले थुमाको बल चढाउँछ, यो माना
कुकुरको घाँटी काट्छ; जसले अबल चढाउँछ, यो माना सुगँुरको रगत चढाउँछ; जसले धूप बाछ, यो माना
मूतलाइ आशीवाद दछ। हो, तनीहले आनै मागह रोजेका छन्, र तनीहको ाण आना घृणत
कमहमा स छ। म पन तनीहको म नै रोनेछु, र तनीहका डरह तनीहमाथ याउनेछु;
कनक जब मैले बोलाएँ, कसैले उर दएन; जब मैले बोल, तनीहले सुनेनन्: ब तनीहले मेरा
आखँाअगाड  काम गरे, र मैले च नगरेको कुरालाइ रोजे। परमभुको वचन सुन, हे तमीह जो उहाँको
वचनमा थरथर काँछौ; तमीहका भाइह, जसले तमीहलाइ घृणा गरे, जसले मेरो नामको खातर
तमीहलाइ नकालदए, तनीहले भने, “परमभुको महमा होस्”; तर उहाँ तमीहको आनदका लाग
कट नुनेछ, र तनीह लजत नेछन्। यशैया 66:1–5.

जो परमेरको वचनको भयले थरथर काछन्, तनीह इाएलका बहकृतह न्, जो अतम दनहमा
वजाको पमा चत गरएका न्।

अन उहाँले राहका लाग एउटा वजा उठाउनुनेछ, र इाएलका बहकृतहलाइ भेला गनुनेछ, र
पृवीका चारै कुनाबाट यदाका ततरबतर पारएकाहलाइ एक गनुनेछ। यशैया 11:12.

परमेरले प गनुछ क जस समूहले  भटह चढाइरहेको छ र आफूहले बनाएको भनी दाबी गछ,
वातवमा यो घर उहाँले नै बनाउनुभएको हो। “परमभुको मदर यही हो” भनी घोषणा गदा उनीहले भरोसा गन



घर यही हो।

परमभुको भवनको ढोकामा उभएर यहाँ यो वचन चार गर, र भन, हे यदाका सबै जनहो, जो परमभुको
आराधना गन यी ढोकाहबाट भ वेश गदछौ, परमभुको वचन सुन। सेनाहका परमभु, इाएलका
परमेर, यसो भुछ: आना चालचलन र आना कामह सुधार; तब म तमीहलाइ यस थानमा
बसोबास गन दनेछु। यी झूटा वचनहमा भरोसा नगर, यसो भदै, ‘परमभुको मदर, परमभुको मदर,
परमभुको मदर—यी नै न्।’ यमया ७:२–४।

झूटो वचनहमा “भरोसा” गनह भनेका ती न्, जसले झूटलाइ वास गछन्। भुले नमाण गनुभएको घर उहाँले
नै बनाउनुभएको जगमाथ खडा गरएको थयो। जब परमेरले बोलाउनुभयो, तब उर दन इकार गन वगले आनै
बाटाह छाने र घनलादा कुराहमा आनद माने। तनीहले “बाटाह” र “घनलादा कुराह” बवचनमा
छाने, जबक यमयाले भनेका थए क भ हड्नका लाग केवल एउटै बाटो थयो।

परमभु यसो भुछ: मागहमा उभएर हेर, र पुराना बाटाहका वषयमा सोध, असल बाटो कहाँ छ;
यसैमा हड, अन तमीहका ाणले वाम पाउनेछन्। तर तनीहले भने, “हामी यसमा हड्नेछैना।” फेर
मैले तमीहमाथ पहरेदारह खडा गर, यसो भदै, “तुरहीको आवाज सुन।” तर तनीहले भने, “हामी
सुेछैना।” यसकारण, हे राह, सुन; र हे सभासमूह, तनीहका बीचमा के छ, यो जान। हे पृवी, सुन: हेर,
म यस जामाथ वप याउनेछु, अथात् तनीहका वचारहको फल, कनक तनीहले मेरा वचन
सुनेनन्, न त मेरो वथालाइ नै; ब यसलाइ अवीकार गरे। शेबाबाट मेरो नत धूप, र टाढाको देशबाट
सुगधत लौरो कन याइछ? तमीहका होमबलह ा छैनन्, न त तमीहका बलदानह मलाइ य
छन्। यमया 6:16–20.

पा अयायमा, यमयाले यो  मडलीलाइ—जसले कान दँादैँ पन सुनेन—“ठा गनहको सभा” भनी
सबोधन गछन्। पहलो र दोो वगतका सदेशहको इतहासमा, र फेर तेो वगतको इतहासमा पन, यस
मडलीलाइ एक “पहरेदार” दइयो, तर तनीहले असल मागमा, अथात् ाचीन बाटाहमा, हड्न इकार गरे। ब,
तनीह “बाटाह” मा हडे। यसै कारणले, यशैयाले परमेरले अनेक मह छाुनेछ भनी चहत गछन्,
कनक तनीहले ाचीन बाटाहको नरपे मागको सा झूटा मागहको बवचनता छाने। यशैयाको सायमा
जतै, ठा गनहको सभाको आराधना भुारा अवीकार गरछ। सटर ाइटले यशैयाका बवचन महलाइ
पावलको बल मसगँ य पमा सबधत गनुछ, र उहाँले यसलाइ आधारभूत सयहको अवीकृतको
सदभमा रानुछ—यही आधार, जसमा भुले आनो घर नमाण गनुभयो र नमाण गनुछ।

“जो सतह मुनको देछ, जसले सबै मानसहको दय पढ्छ, उहाँ महान् योत पाएकाहको वषयमा यसो
भुछ: ‘तनीह आनो नैतक तथा आमक अवथाका कारण पीडत र त भएका छैनन्।’ हो,
तनीहले आनै मागह छानेका छन्, र तनीहको ाण तनीहका घृणत कामहमा स छ। ‘म पन
तनीहको म छाेछु, र तनीहमाथ तनीहका डरह याउनेछु; कनक जब मैले बोलाएँ, कसैले उर
दएन; जब मैले बोल, तनीहले सुनेनन्; तर तनीहले मेरा आखँाको सामु ता गरे, र यही कुरा छाने जसमा
म स थइन।ँ’ ‘परमेरले तनीहलाइ बल म पठाउनुनेछ, ताक तनीहले झूटमा वास गन्,’
कनक ‘तनीहले सयको ेम हण गरेनन्, ताक तनीह उार पाऊन्,’ ‘तर अधममा आनद माने।’
यशैया ६६:३, ४; २ थसलोनक २:११, १०, १२।

“वगय शकले सोनुभयो: ‘तमीह ठक जगमाथ नमाण गररहेका छौ र परमेरले तमीहका कामह
वीकार गनुछ भे ढागभदा मनलाइ बहकाउने अझ बल म के न सछ, जबक वातवकतामा
तमीह सांसारक नीतअनुसार धेरै कुराह गररहेका छौ र यहोवाको व पाप गररहेका छौ? आह, यो
ठूलो छल हो, मनमोहक म हो, जसले ती मानसहको मनलाइ आनो वशमा पाछ, जसले एक समय
सयलाइ चनेका थए, तर भतको वपलाइ यसको आमा र शतको थानमा गलत ठाछन्; जब
तनीह आफूलाइ धनी, सपले परपूण, र कुनै कुराको खाँचो नभएको ठाछन्, जबक वातवकतामा



तनीहलाइ सबै कुराको खाँचो परेको छ।’”

“आना वह नकल राखरहेका आना वासी सेवकहतफ  परमेर बदलनुभएको छैन। तर धेरै
जनाले, ‘शात र सुरा,’ भनेर कराइरहेका छन्, जब क तनीहमाथ अचानक वनाश आइरहेको छ।
जबसम पूण पााप दैँन, जबसम मानसहले वीकारोतारा आना दयह न बनाउँदैनन् र
सयलाइ येशूमा भएझ हण गदनन्, तनीह कहयै वगमा वेश गनछैनन्। जब हाा पङ्तहमा
शुीकरण नेछ, तब हामी अब उात ‘हामी धनवान् छा, सपमा बढेका छा, र हामीलाइ कुनै कुराको खाँचो
छैन’ भनेर घमड गद नत भइ बनेछैना।”

“सयतापूवक यसो भ सने को छ: ‘हाो सुन आगोमा खारएको छ; हाा व संसारारा कलुषत भएका
छैनन्’ ? मैले हाो शकलाइ तथाकथत धामकताका वहतर आयाइरहनुभएको देख। ती वह
उतारेर उहाँले मुनको अशुता कट गरदनुभयो। यसपछ उहाँले मलाइ भुभयो: ‘के तमी देन सदैनौ क
तनीहले कसरी आडबरपूवक आनो अशुता र चरको सडनलाइ ढाकछोप गरेका छन्? “वासयोय
शहर कसरी वेया बनेको छ!” मेरो पताको घर ापारको घर बनाइएको छ, यतो थान जहाँबाट दैवी
उपथत र महमा थान गरसकेका छन्! यही कारणले गदा बलता छ, र सामयको अभाव छ।’”
Testimonies, volume 8, 249, 250.

उत अंशमा, यमयाहका हाँसो उडाउनेहको सभालाइ लाओडसयालीह भनेर चनाइएको छ, जो मूख
कँुवारीह न्।

“मूख कुमारीहारा तनधव गरएको मडलीको अवथा, लाओडसयाको अवथाको पमा पन वणन
गरएको छ।” Review and Herald, August 19, 1890.

मूख कुमारीहले मयरातको पुकारको आगमनमा आनो तेलको अभाव कट गछन्, जब तनीहले यमयाका
ाचीन मागहलाइ अवीकार गद, आफूले पहयै रोजेको बाटोसगँ मेल खाने मलाइ हण गछन्। ाचीन मागह
यही थान न् जहाँ वाम र ताजगी पाइछ, र यो वाम र ताजगी पछलो वषा हो।

“तेो वगतको सदेश समात दैँ गरेको समयतफ  मलाइ देखाइयो। परमेरको शत उहाँका जनहमाथ
वाम गरेको थयो; तनीहले आनो काय पूरा गरसकेका थए र आनो सामु रहेको परीाको घडीका लाग
तयार भएका थए। तनीहले पछलो वषा, अथवा भुको उपथतबाट आउने ताजगी, ात गरेका थए, र
जीवत गवाही पुनजवत भएको थयो। अतम महान् चेतावनी जताततै घकसकेको थयो, र यसले सदेश
हण गन नचाहने पृवीका बासदाहलाइ उेलत र ोधत तुयाएको थयो।” Early Writings, 279.

पव आमाको उडेलाइ भइरहेका बेला नै सयलाइ ेम नगन मूख लाओदकेयाका कँुवारीहमाथ यो बल म
उडेलछ; यसैले तनीहले सयको सा वास गन झूटलाइ नै रोजे। सयको अवीकारलाइ वथाको
अवीकारसगँ समान ठहराइछ, कनक परमेरको वथा उहाँका भवयवाणीसबधी नयमहमा मूत भएको
छ।

“काशन भनेको केही नयाँ कुरा नमाण वा आवकार गनु होइन, तर जुन कुरा कट नगरएसम
मानवजातका लाग अात थयो, यसैको कट नु हो। सुसमाचारमा समाव महान् र अनत सयह
लगनशील खोज तथा परमेरको सामु आफूलाइ न तुयाउने कायारा कट गरछन्। द शकले सयका
न अवेषकको मनलाइ अगुवाइ गनुछ; र पव आमाको मागदशनारा वचनका सयह उसलाइ ात
गराइछन्। र यसरी अगुवाइ गरनुजको नत र भावकारी ान ात गन अका कुनै उपाय न सदैन।
मुतदाताको ता थयो, ‘जब उहाँ, सयको आमा, आउनुछ, उहाँले तमीहलाइ सबै सयमा
डोयाउनुनेछ।’ पव आमाको दानारा नै हामीलाइ परमेरको वचन बुन लगाइछ।”



“भजनकार यसरी लेछन्, ‘कुन उपायले एक जवान मानसले आनो चालचलन शु रान सछ? तपाइको
वचनअनुसार यसमा सावधान भएर। मेरो सारा दयले मैले तपाइलाइ खोजेको छु: मलाइ तपाइका
आाहबाट भड्कन नदनुहोस्.... मेरा आँखाह खोलदनुहोस्, ताक म तपाइको वथाबाट अुत
कुराह देन सकूँ।’

“हामीलाइ लुकेको धनझ सयको खोजी गनू भनी चेतावनी दइएको छ। सयका सचा खोजीकताको समझ
भुले खोलदनुछ; र पव आमाले उसलाइ काशनका सयह हण गन सम बनाउनुछ।
भजनकारले आना आखँाह वथा-शाबाट अतु कुराह देन खोलदनुहोस् भनी ाथना गदा यही
अथ त गदछ। जब आमा येशू ीका उकृताहका लाग ती तृणाले तड्पछ, तब मनलाइ उम
संसारका महमाह हण गन समथ बनाइछ। केवल द शकको सहायता ारा मा हामी परमेरको
वचनका सयह बुन सछा। ीको वालयमा हामी न र दीन न सछा, कनक यहाँ हामीलाइ
भतभावका रहयहको समझ दान गरछ।” Sabbath School Worker, December 1, 1909.

पछला वषाको सदेश वा यसको कायपतलाइ अवीकार गनु भनेको परमेरको वथालाइ अवीकार गनु
हो। जब यमयाले यसो भने, “तनीहले मेरा वचनहतफ  कान दएका छैनन्, न त मेरो वथातफ , ब यसलाइ
अवीकार गरेका छन्,” तब उनी होशेासगँ सहमत भइरहेका छन्।

मेरो जा ानको अभावले नाश भएका छन्; तले ानलाइ तरकार गरेको नाले, म पन तलँाइ तरकार
गनछु, ताक त ँमेरो नत पूजाहारी नहोस्; तले आना परमेरको वथा बसकोले, म पन तेरा सतानलाइ
बसनेछु। होशे 4:6।

मूखहले अवीकार गन ान भनेको ानको वृ हो, जसलाइ दानयेलले अयकालमा ने भनी चहत गरेका
छन्। सन् १७९८ मा अयकालमा, र यसपछ फेर सन् १९८९ मा अयकालमा, ानको यतो वृ भयो, जसलाइ
परमेरले ती इ समानातर पुतामये येकको लाग आधारशला खडा गनुदँा योग गन रोनुभएको
सदेशवाहकारा औपचारक प दइयो। ती आधारभूत सयह केही बाइबलीय नयमहारा वथत गरए,
जुन तनका-तनका इतहासका लाग चुनएका सदेशवाहकहलाइ कट गरएका थए, र ती आधारभूत सयह
नै यमयाका ाचीन मागह न्, र अततः तनै सयहले मयराको पुकार र ठूलो सोरको सदेशहको तेललाइ
तनधव गछन्। पछलो वषाले एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाउने इतहासमा मयराको पुकारको
सदेश उप गराउँछ, र यसपछ अझै पन बेबलोनमा रहेका परमेरका अका बगाललाइ भेला गन इतहासमा ठूलो
सोरको सदेश उप गराउँछ। पछलो वषा सदेश पन हो र सदेश उप गराउने कायवध पन हो। दानयेलको
ानको वृले तीन-चरणीय परीाको या ारभ गछ।

अन उहाँले भुभयो, “हे दानएल, आनो बाटो लाग; कनक यी वचनह अतको समयसम बद गरएका र
मोहर लगाइएका छन्। धेरै शु पारनेछन्, सेता बनाइनेछन्, र जाँचनेछन्; तर हले तापूवक नै गनछन्;
अन हमये कसैले पन बुनेछैन; तर बुमानहले बुनेछन्।” दानएल 12:9, 10.

दानयेलका ह मीका मूख कुमारीह न्, जसले आनो लाओदकय अवथालाइ कायम राने छनोट गछन्।
तनीहको अवथा दानयेलका तीन परीाहको तेो चरणमा कट छ, जहाँ बुमान् र  वैको परीा
गरछ। अतम परीा यही हो जहाँ याय कायावत छ, र वै वगले आफूसगँ तेल छ क छैन भे कुरा कट
गछन्।

“फेर यी ातहले यो शा दछन् क यायपछ कुनै परीाकाल रहनेछैन। सुसमाचारको काय पूरा
भएपछ तुतै असल र बीच छुाउने काम छ, र येक वगको भाय सदाका लाग थर छ।”
Christ’s Object Lessons, 123.



तेो परीामा चरको कटताले आराधकहलाइ या त मूख लाओदकेयावासी वा बुमान
फलाडेफयावासीको पमा पहचान गराउँछ। अतम परीा पछलो वषाको सदेशसँग सबधत पमा पूरा
छ, जुन पछलो वषाको पतारा काशमा याइएको छ। पछलो वषाको पतलाइ अवीकार गनु भनेको
आमालाइ यतो अवथामा रानु हो, जहाँ उसले पछलो वषाको सदेश बुन सदैन। यशैयाले सदेश र पत
वैलाइ अतम परीाको पमा पहचान गछन्।

उहाँले कसलाइ ान सकाउनुने? र कसलाइ सात बुझाउनुने? के तनैलाइ, जो धबाट छुटाइएका छन्, र
तनबाट हटाइएका छन्? कनक आामाथ आा, आामाथ आा; पङ्तमाथ पङ्त, पङ्तमाथ
पङ्त; यहाँ अलकत, र यहाँ अलकत नुपछ: कनक उहाँले हकलाउने ओठहारा र अका भाषाारा
यस जासत बोनुनेछ। जसलाइ उहाँले भुभयो, यही वाम हो जसारा तमीहले थाकेकाहलाइ
वाम दन सनेछौ; र यही ताजगी हो: तैपन तनीहले सु चाहेनन्। तर परमभुको वचन तनीहका नत
आामाथ आा, आामाथ आा; पङ्तमाथ पङ्त, पङ्तमाथ पङ्त; यहाँ अलकत, र यहाँ
अलकत भयो; ताक तनीह जाऊन्, र पछाड लडून्, र भाँचऊन्, र पासोमा पन्, र समातऊन्।
यसकारण, हे यशलेममा भएका यस जामाथ शासन गन हाँसो गन मानसह हो, परमभुको वचन सुन।
कनक तमीहले भनेका छौ, हामीले मृयु-सगँ करार बाँधेका छा, र पातालसगँ हामी सहमतमा छा; जब
उलदँो कोरा भएर जानेछ, यो हामीकहाँ आइपुनेछैन: कनक हामीले झूटलाइ आनो शरण बनाएका छा, र
असयको मुन हामीले आफूलाइ लुकाएका छा: यसैले परमभु यहोवा यसो भुछ, हेर, म सयोनमा जगको
नत एउटा ढुा राछु, जाँचएको ढुा, बमूय कुनाको शलाखड, ढ जग: जसले वास गछ, उसले
हतार गनछैन। म यायलाइ डोरीमा, र धामकतालाइ सालमा रानेछु: अन असनाले झूटको शरणलाइ बढारेर
लैजानेछ, र पानीहले लुने ठाउँलाइ डुबाइदनेछन्। अन मृयु-सगँको तमीहको करार र गरनेछ, र
पातालसगँको तमीहको सहमत ठहरनेछैन; जब उलदँो कोरा भएर जानेछ, तब तमीह यसारा
कुचइनेछौ। यशैया २८:९–१८।

बाइबलको अगमवाणीमा उलखत “उलदो हार” भनेको मशः वकसत दैँ जाने आइतबारको वथासबधी
सट हो, जसको आरभ संयुत राय अमेरकामा चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाबाट छ। ती मूख, 
लाओडसीह, जससगँ “सयको ेम” छैन, र यसकारण ानको वृलाइ अवीकार गछन्, उनीह वास गछन्
क “उलदो हार” उनीहमाथ “आउनेछैन”, कनक अय कुराहका साथै, तनीहले बाइबलको अगमवाणीमा
रोमको एउटा तीकको झूटा परभाषा वीकार गन छनौट गरे। यसो गदा, तनीहले आनै अगमवाणीय
आधारशलामाथ आधारत एउटा झूटा अगमवाणीय नमूना नमाण गरे। तनीहको आधारशला बालुवामाथ
नमत छ, जसले असंय साना चूरा पारएका ढुाहको भीडलाइ तनधव गछ। बुमानहको आधारशला
भने एकमा चानमाथ नमत छ।

मलाइ दइएको परमेरको अनुहअनुसार, एक बुमान मुय नमाणकता जतै, मैले जग बसाल, र अकाले
यसमाथ नमाण गदछ। तर येक मानसले यस जगमाथ कसरी नमाण गदछ भे कुरामा होसयार रहोस्।
कनक बसालएको जगबाहेक, जुन येशू ी नुछ, अ कुनै जग कसैले बसान सदैन। अब यद कसैले
यस जगमाथ सुन, चाँदी, बमूय पथरह, काठ, घाँस, परालले नमाण गछ भने, येक मानसको काम
कट गरनेछ; कनक यो दनले यसलाइ देखाइदनेछ, कनभने यो आगोारा कट गरनेछ; र आगोले
येक मानसको काम कतो कसमको छ भनी जाँच गनछ। १ कोरथी ३:१०–१३।

झूटा आधार साँचो आधारसगँ वरोधमा उयाइएको छ, जो ी येशू—चान—नुछ। दानयलका तीन
परीामये अतम परीामा साँचो वा झूटा आधार कट छ। यो “आगोारा कट” छ—वाचाको
सदेशवाहकको आगोारा, जो अकमात् आनो मदरमा आउनुनेछ। तब मृयुसगँ वाचा बाँधेका एक वग कट
छन्, र जीवनको वाचा बाँधेका अका वग पन कट छन्।



हेर, म मेरो त पठाउनेछु, र उसले मेरो सामु माग तयार पानछ; अन परमभु, जसलाइ तमीह खोछौ,
अचानक आनो मदरमा आउनुनेछ, अथात् करारका त, जसमा तमीह स छौ; हेर, उहाँ
आउनुनेछ, सेनाहका परमभु भुछ। तर उहाँको आगमनको दनमा को ठहरन सला? र उहाँ कट
नुँदा को उभरहन सला? कनक उहाँ धातु शु पानको आगोजतै, र कपडा धोइशु पानको ारजतै
नुछ; अन उहाँ चाँदी शु पान र पव तुयाउनेजसरी बनुनेछ; र उहाँले लेवीका सतानलाइ शु
पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन र चाँदीझ नमल तुयाउनुनेछ, ताक तनीहले परमभुलाइ धामकतामा
चढावा अपण गन सकून्। तब यदा र यशलेमको चढावा परमभुलाइ मनोहर नेछ, ाचीन दनहमा जतै,
र पहलेका वषहमा जतै। अन म याय गन तमीहका नजक आउनेछु; र जाटुना गनहका व,
भचारीहका व, झूटो शपथ खानेहका व, यालादारलाइ उसको यालामा थचोमचो गनहका
व, वधवा र टुराको व अयाय गनहका व, परदेशीलाइ उसको अधकारबाट वचत गनहका
व, र मसँग डर नमानेकाहका व म छटो साी नेछु, सेनाहका परमभु भुछ। मलाक
३:१–५।

जब दानएलको परीाको या तेो परीासम पुछ, र बुमान् तथा हको परीा छ, तब करारका त
यायमा नजक आउँछन्। दानएलको तीन-चरणीय परीाको या अतको समयमा आरभ छ, जब
दानएलको पुतकको मोहोर खोलछ र ान वृ छ। ानको यो वृ तुरही फुने चुनएको तको कायारा
पतामा याइछ। मलाकले यस तलाइ “त” भनी सबोधन गछन्, जसले करारका तको आगमनभदा अघ
“माग तयार गछ”, र जसले आगोारा कट गनुछ क कसले उहाँसगँ करारमा वेश गरेको छ, वा कसले मृयु-सगँ
करार बाँन रोजेको छ। मलेराइट इतहासमा ी २२ अटोबर, १८४४ मा अकमात् आनो मदरमा आउनुभयो,
जुन एक मागचह हो, जसले चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथा-लाइ पूवछाया दछ।

“हाो महायाजकको पमा ीको पवथानको शुीकरणका नत परमपव थानमा आगमन, जसलाइ
दानएल 8:14 मा देखाइएको छ; मानसका पुको ाचीन दनह भएका परमेरकहाँ आगमन, जसरी
दानएल 7:13 मा तुत गरएको छ; र मलाकारा अगमवाणी गरएको भुको आनै मदरमा आगमन—यी
सबै एउटै घटनाका वणनह न्; र यही कुरा मी 25 मा भएका दस कयाहको ातमा ीारा वणन
गरएको लहाको ववाहमा आगमनारा पन तपत गरएको छ।” The Great Controversy, 426.

दानयेलका तीन परीामये अतम परीा चाँडै आउन लागेको आइतवार-वथाको समयमा छ, जब करारका
त आगोको मायमबाट यो कट गन आइपुनुछ क लेवीहकै सदभमा राखएको जीवन वा मृयु मयेको
कुनसगँ कसले करार बाँधेको छ। जब मलाकले मीका बुमान् र मूख कँुवारीहको—जो यूहाका लाओडकया
र फलाडेफयावासीह, तथा दानयेलका बुमान् र ह न्—वणन गछन्, तब वै समूह आगोारा परीत
छन्, र यसपछ तनीहले को लेवी हो, वा को लेवी होइन, भे कुरा कट गछन्।

लेवीह ती तहको तीक न्, जो सुनका बाछाहका इ वोहहमा वासयोयतापूवक अडग रहे।
पहलो वोह हानको थयो, र दोो यारोबामको वोह थयो। वै ातहमा लेवीहले वासयोयहको
तनधव गरे, र वैले चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाको समयमा लेवीहारा तनधव गरएको
एउटा समूहको वासयोयताका इ साी दान गछन्। हानले एउटा सुनको बाछो बनाए। सुन बाबेलको तीक
हो, र बाछो एउटा पशुको तमा हो। यसपछ उसले एउटा चाड नयुत गयो, र मूख मानसह बाछोको वरपर
नव भएर नाचे। तनीहको सारा वोह मोशा, चुनएका सदेशवाहक, त तनीहको अवीकारमाथ
आधारत र यसैबाट ेरत थयो।

तब मोशाले हानलाइ भने, “यस जाले तमीलाइ के गरेको थयो, जसले तमीले उनीहमाथ यत ठूलो पाप
यायौ?” हानले भने, “मेरो भुको ोध नदकयोस्; तपाइले यस जालाइ चुछ, क तनीह तामा
लागेका छन्। कनक तनीहले मलाइ भने, ‘हाा अगुवाइ गन सने देवताह हाो लाग बनाइदेऊ; कनक
हामीलाइ मदेशबाट नकालेर याउने यो मोशाको के भयो, हामी जादैना।’ तब मैले तनीहलाइ भने,



‘जससँग सुन छ, उसले यो फुकालोस्।’ यसपछ तनीहले यो मलाइ दए; अन मैले यसलाइ आगोमा हाल,
र यो बाछो नकयो।” जब मोशाले देखे क जा नाो भएको थयो; (कनक हानले तनीहलाइ
तनीहका शुहको बीचमा लाजमा पारने गरी नाो बनाएको थयो;) तब मोशा छाउनीको ढोकामा उभएर
भने, “जो परमभुको पमा छ, यो मसँग आओस्।” तब लेवीका सबै सतानह उनीकहाँ भेला भए। अन
उनले तनीहलाइ भने, “इाएलका परमभु परमेर यसो भुछ, ‘हरेक मानसले आनो तरवार कमरमा
बाँधोस्, र छाउनीभर एउटा ढोकादेख अका ढोकासम ओहोरदोहोर गर, र हरेक मानसले आना
दाजुभाइलाइ, हरेक मानसले आना सलाइ, र हरेक मानसले आना छमेकलाइ मारोस्।’” लेवीका
सतानहले मोशाको वचनअनुसार गरे; र यस दन जामये करब तीन हजार मानस मारए। थान
32:21–28।

नानेह लाओडसयाका थए, जसले “आनो ननताको लजा” कट गरे; यो छैटा वपको चेतावनी हो,
अथात् आधुनक रोमको वध संरचनालाइ—अजर, पशु, र झूटा अगमवताको पमा—ठकसगँ बुनुपन
आवयकतासबधी चेतावनी। यो चेतावनीले उरयाह मथको नजी ायालाइ ती पमा खडन गछ, जसले
छैटा वप र आमागेडोनसगँ सबधत सयहलाइ न गरदयो।

जसले आनो लाओडसयाली अवथा कट गरे, तनीहले चुनएका सदेशवाहकको अधकारलाइ अवीकार
गरेका थए र यही मत बुझाइ कट गरेका थए जुन तनीहमा पाइछ जो “the daily” को शैतानी तीकलाइ
ीको पवथान-सेवकाइको इरीय तीकका पमा चे छनौट गछन्। तनीहले आनो उारलाइ एक
तीकामक देवतासगँ सबधत ठहराए, तर तनीहले आराधना गन छानेको देवता मको देवताको तीक थयो,
र म अजरको तीक हो। लाओडसयाली एडभेटवादमा जतै, तनीहले “the daily” मूतपूजक रोम,
अथात् अजर, को तीक हो भे सयलाइ अवीकार गरे, र यस शैतानी तीकलाइ ीको तीकका पमा
चहत गरे।

हे मानसको पु, आनो मुख मका राजा फरऊनतफ  लगाऊ, र उसको व, तथा सारा मको व
अगमवाणी गर: बोल, र भन, परमभु यहोवा यसो भुछ; हेर, म तेरो वमा छु, हे मका राजा फरऊन,
त महान् अजर, जो आना नदीहको बीचमा पटरहछस्, र जसले भछस्, ‘मेरो नदी मेरो आनै हो, र
मैले यसलाइ आनै नत बनाएको ।ँ’ इजकएल २९:२, ३।

हानका वोहीहले यो झूटमा वास गरे क सुनौलो बाछाारा तनधव गरएको अजरको एक तीक नै
यो देवता थयो जसले तनीहलाइ मको दासवबाट छुटकारा दलाएको थयो। लाओडसयाली एड्भेटवादले
यो झूटमा वास गछ क “दैनक”ारा तनधव गरएको मूतपूजक रोम (अजर) को एक तीक नै ीको
तीक हो, जसको काय वगय पवथानमा उहाँको सेवकाइमा मानसहलाइ पापको दासवबाट छुटकारा दनु
हो। तनीहले चुनएका सदेशवाहकलाइ पन अवीकार गरे, जसरी “दैनक”को तीकामकतामाथको ववादमा
लाओडसयाली एड्भेटवादले गयो।

लाओडकया-सबधी एडभेटवादको पहलो पुतामा (१८४४ देख १८८८) तनीहले सात समयको पहचान गन
मलरको कायलाइ अवीकार गरे। दोो पुतामा (१८८८ देख १९१९) तनीहले “दैनक” को सयलाइ अवीकार
गन याको आरभ गरे। तेो पुतामा (१९१९ देख १९५७) तनीह धमयागी ोटेटेटवादको यस बुझाइतफ
फक का थए क “तेरा जनताका लुटेराह” एटओकस एपफानेस न्। ११ सेटेबर २००१ मा तनीहले
बाइबलको भवयवाणीमा इलामको भूमकालाइ अवीकार गरे, जब तेो धकार यही मतमा आइपुयो। ती
चारवटै सयह मलरारा कायम राखएका थए र हबकूकका इ पाटीहमा तनधव गरएका छन्, र ती
येक सटर ाइटले “चयन गरएको त” भुने मलरको कायसगँ सबधत आधारभूत सयह न्।

यारोबामको वोह उरी रायको आरभमै सु भयो, जुन ती दश गोहबाट बनेको थयो जसले यारोबामलाइ
आनो पहलो राजा बनाए। यारोबामले सुनका इवटा बाछा बनाए र एउटालाइ बेतेलमा रायो, जसको अथ



परमेरको घर हो, र अकाचाह दानमा, जसको अथ याय हो। बेतेल र दानले मलेर मडली (बेतेल) र राय (दान)
को संयोजनलाइ तनधव गछन्। अन हानको वोहमा जतै, ती बाछाह सुनका बनाइएका थए, जो
बेबलोनको तीक हो, र वै नै एउटा पशुको तमा थए। हानको सदभमा जतै, यारोबामले वाषक चाड ठहरायो
र ती बाछाहलाइ ती देवताहको पमा चहत गयो जसले परमेरका जालाइ मदेशबाट बाहर नकालेका
थए।

यरोबामले आनो दयमा भयो, अब राय दाऊदको घरानातफ  फक नेछ। यद यी मानसह यशलेममा
परमभुको भवनमा बल चढाउन जाछन् भने, तब यस जाको दय फेर आना भु, अथात् यदाका राजा
रहबामतफ  फक नेछ; अन तनीहले मलाइ मानछन् र फेर यदाका राजा रहबामकहाँ जानेछन्। यसकारण
राजाले सलाह गरेर सुनका इ वटा बाछा बनाए, र तनीहलाइ भयो, “यशलेममा उलेर जानु तमीहका
लाग अयतै गाो छ; हेर, हे इाएल, ता देवताह यी नै न्, जसले तमीहलाइ मदेशबाट नकालेर
याए।” अन उसले एउटा बेतेलमा रायो, र अका दानमा। अन यो कुरा पापको कारण बयो; कनक ती
मानसह एउटाको सामु उपासना गन दानसम गए। अन उसले उचथानहको एउटा भवन बनायो, र
लेवीका सतान नभएका, साधारण जनसमूहमयेबाट पूजाहारीह नयुत गयो। अन यबामले आठा
महनाको पा दनमा यदामा ने चाडजतै एउटा चाड ठहरायो, र उसले वेदीमाथ बल चढायो। उसले
बेतेलमा पन यतै गयो, आफूले बनाएका बाछाहलाइ बल चढाउँदै; अन आफूले बनाएका उचथानहका
पूजाहारीहलाइ बेतेलमा नयुत गयो। यसरी उसले बेतेलमा आफूले बनाएको वेदीमाथ आठा महनाको पा
दनमा, अथात् यस महनामा, जुन उसले आनै दयबाट कपना गरेको थयो, बल चढायो; र इाएलका
सतानहका लाग एउटा चाड ठहरायो; अन उसले वेदीमाथ बल चढायो, र धूप बायो। 1 राजाह
12:26–33।

यरोबामले “आनै दयमा योजना गयो,” जसले आनो भवयवाणीसबधी नमूना नमाण गन “नजी ाया”
व गराउने उरयाह मथको कायलाइ तनधव गदछ। यरोबामले हानको ढाँचा पायो र यसरी मको
एउटा देवतालाइ साँचो परमेरको पमा गलत पमा तुत गयो। हान र यरोबाम वैले उप गरेको देवता
रायकला र चचकलाको तीकका पमा रोमको ैध वभावको एउटा तीकको गलत अनुयोगमा आधारत
थयो। हान र यरोबाम वैले पशुको एउटा मूतको तीकवादारा अजरको शतको एउटा तपलाइ चनाउँदै
थए। यसरी, वोहका ती वै पव इतहासहले परमेरका जनहको महान् परीालाइ तनधव गछन्,
जसारा तनीहको अनत भायको नणय गरनेछ। ेरणाअनुसार यो परीा भनेको पशुको मूतको गठनसबधी
परीा हो।

तेरो जनताका डाँकूहका पमा रोमको तीकसबधी पहलो ववाद, जसले 1843 को पायोनयर चाटमा थान
पायो, यसो तक  गया क डाँकू रोम नभइ एटओकस एपफानेस हो। पहलो ववादले तेरो जनताका डाँकूह रोम
न् भे वषयमा अतम ववादलाइ तनधव गयो, जहाँ अहले संयुत राय अमेरका नै डाँकूह न्, रोम
होइन, भनेर तक  गरछ। तथाप, दानएल 11 का पद 10 देख 15 सम एटओकस संयुत राय अमेरकाको
तीक हो, यसैले को तनधव गरएको छ भे वषयमा आरभको झूट र अयको झूट एउटै छन्।

अतम दनहमा एटओकसले के तनधव गया भे वषयमा रहेको अधकार र मले, हान र यारोबामको
वोहले झ, पशुको मूतको वषयमा पन म उप गछ। परमेरका जनतामाथको महान् परीा नै पशुको मूतको
गठन हो, र यही समयमा पशुको मूतको वषयमा म उप भइरहेको छ।

“परमभुले मलाइ पसगँ देखाउनुभएको छ क कृपाकाल समात नुअघ नै पशुको मूत गठन गरनेछ;
कनक यो परमेरका जनहका लाग महान् परीा नेछ, जसारा तनीहको अनत भायको नणय
गरनेछ। तपाइको अडान असंगतहको यतो गजोलो मण हो क यसारा थोरैमा धोखा खानेछन्। ”

“काश १३ मा यो वषय प पमा तुत गरएको छ; [काश 13:11–17, उतृ]।



“यो यो परीा हो जुन परमेरका मानसहले मोहर लगाइनुअघ अवय भोनुपछ। जस-जसले उहाँको
वथा पालन गरेर, र जाली वामदन वीकार गन इकार गरेर, परमेरतको आनो ना माणत गरे,
तनीह भु परमेर यहोवाको वजामुन पङ्तब नेछन्, र जीवत परमेरको मोहर ात गनछन्।
वगय उम भएको सयलाइ यागेर आइतबारको वामदन वीकार गनहले पशुको छाप ात गनछन्।”
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जब सटर हाइटले “नय” ले मूतपूजक रोमलाइ जनाउँछ भे मलरको कोणलाइ समथन गरन्, तब उनले
भनन् क 1844 देख “अय कोणह” — बवचनमा — हण गरएका छन्, जसले “अधकार र म” उप
गरेका छन्। “नय” सबधी झूटा कोणहारा उप भएको म, जुन “तेरा जनताका डाँकाह” को पमा
मूतपूजक रोमको एक तीक हो, रोम र रोमको तमाबीचको भेदसबधी वषयमा म र अधकार उप गदछ।

रोमको एउटा तीकसबधी पहलो र अतम ववादह पहलेको करारका ती मानसह, जो पछ पारदै थए, र
यसबेला परमेरका नयाँ करारका मानसह बदै गइरहेका मानसहका बीचमा घटत भए। यस ववादमा
थापत ाकरणक नयमहारा शासत न अनुकता पन समावेश थयो, कनक पद चौधमा रहेको
“also” शदलाइ ोटेटेटहले अवीकार गरे, यसरी तनीहले दाबी गरे क लुटेराह अवय नै अघला
पदहभ तनधव गरएको उही शत नुपछ।

जब एटओकसलाइ “लुटेराह” ठहरन बाय पारयो, तब यसले पवशालाइ तोडमरोड गरएको कुराको
तनधव गयो। यो एक नजी ाया थयो, कनक सयको वरोधमा रहेको कुनै पन झूटा सात नजी
ाया नै छ। यो ववाद आफ  एक आधारभूत सय बयो, कनक यो 1843 को अतहको चाटमा
अभलेखत गरएको थयो। ेरणाारा उत चाटको अनुमोदनले “लुटेराह” लाइ रोमको तीकको पमा पु र
माणीकरण गयो, र सयको गभीरतालाइ अझ महान् बनायो, कनक यस सातलाइ अवीकार गनु भनेको
जगह र भवयवाणीको आमाको अधकार—वैलाइ—अवीकार गनु थयो।

ता जनताका डाँकुहले रोमको तनधव गछन् भे सही बुझाइ, वगतहले वलयम मलरलाइ दएको
भवयसूचक नमूनासत थपयो, कनक यो उनले बुन र तुत गन आएका भवयसूचक नमूनासगँ मेल खायो;
अथात् यो क मूतपूजक र पोपीय रोम उनका सबै भवयसूचक योगहको आधार थए।

दानयेल ११ को छीसा पदमा उरका राजालाइ ासको पमा, र यसपछ चालीसा पदमा टकको पमा
पहचान गन उरयाह मथको नजी ाया, उरका राजाका इवटा झूटा पहचानह थए। सन् १८६३ मा
मथारा आधारशलाहको अवीकारले यतो अधोपन उप गयो, जसले उसलाइ भवयवाणीको एक अयत
आधारभूत नयम देन नदयो; अथात्: ीको समयतर आइपुदा भवयवाणीले ती आधुनक आमक
साहलाइ चत गदयो, जसको पूवछायाँ ाचीन शादक साहले दएको थयो। पावलले यस सयलाइ प
पमा सकाए, जब उनले पहले आउने कुरा शादक हो र यसपछ आमक हो भनी पहचान गरे।

तथाप पहले आमक होइन, तर ाकृतक हो; अन यसपछ आमक। १ कोरथी १५:४६।

मथ परमेरका जनहको पमा धमयागी ोटेटाटवादलाइ तथापन गरेका वाचाका मानसहमयेका थए,
तर जब उनले “सात समय” लाइ अवीकार गरे र आनो १८६३ को चाट तुत गरे, तब उनले तनीहको वोहको
पसमथन गरे। आनो नजी ाया लागू गदा काशको पुतकको अयाय सोमा उलखत आमागेदोनबारे एक
मया बुझाइ उप भयो, जुन रोमको सही समझसबधी अका एक परीा पन हो।

डकैतहको वषयमा भएको पहलो ववादसँगै, मथले ती तहको तनधव गरे जो दश कुँवारीहको
ातको पहलो परपूतसँग संलन भएका थए। यसरी, उरका राजासबधी आनो तगत कोणारा,
उनले सन् 1856 र 1863 को बीचमा बेवाता गरदै गरेका एक करारका जाको तनधव गछन्, कनक
तनीह लाओडसयाली सेभेथ-डे एड्भेटट कलीसया बदै गइरहेका थए। जतै डकैतहको ववादमा



ोटेटेटहले गरे, मथले पन आनो नजी ायाारा वकृत पारेको उत खडको ाकरणगत अधकारलाइ
बेवाता गरे, कनक ाकरणको ले पद एकतीसदेख पद पतालीससमको उरका राजा सध र केवल
पोपसबधी शत नै हो।

“दैनक” सबधी ववादको साथमा, “दैनक” ले ीको पवथानको सेवाकाइलँाइ तनधव गदछ भे पुरानो
ोटेटेट कोणलाइ समथन गन वली ाइट र ए. जी. ानयेसारा एडभेट इतहासमा झूटह वेश गराइए।
यो वशेष इतहास हबकूकका तालकाहमा पहचान गरएको छ, तर गलत कोणको वन र थापना सगँ
सबधत झूटा साीलाइ यान दनु महवपूण छ; कनक सही बुझाइ मलरले दोो थसलोनकमा चनेका थए,
जहाँ मुय वषय सयलाइ ेम गनह र झूटलाइ वास गनहबीचको वरोधाभास हो।

“दैनक” सबधी ववादले पङ्त-माथ-पङ्त ने बुझाइमा यो थप गदछ क रोमको अतम ववाद पव
आमाको खयाइको समयमा घटत छ। माथबाट पव आमा खयाइदैँ गदा, तलबाट एउटा शत उठ्दैछ र
जसले यसलाइ परमेरको शतको पमा हण गछ, तनलाइ अधीनमा लदैछ, यप यो एक बल म हो।

“ववादमा रहेका ती इ महान् शतह कायरत छन्, एउटा तलबाट र अका माथबाट। येक मानस एक वा
अकाको गोय भावअतगत छ, र उसका कायहले तनको उपको ेरणाको चर कट गनछन्। जो
ीसगँ एकतामा बाँधएका छन्, तनीहले सध ीकै मागमा काम गनछन्। जो शैतानसगँ मलनमा छन्,
तनीहले आना अगुवाको ेरणाअतगत, पव आमाको शत र कायको वरोधमा काम गनछन्।
मानसको इा वत पमा काय गन छोडएको छ, र कायारा नै कुन आमाले दयमा भाव पाररहेको छ
भे कट छ। ‘तनीहका फलारा तमीहले तनीहलाइ चुनेछ।’” The 1888 Materials,
1508.

“नरतर” सबधी ववादमा भवयवाणीगत वरोधाभास भनेको अजरको एउटा तीकलाइ ीको तीकको
पमा पहचान गनु हो। जसले सयलाइ अवीकार गछन्, तनीहले यस सयलाइ पा लगाउने मलरको
भूमकालाइ पन अवीकार गररहेका छन्, र यसो गदा तनीहले पव आमालाइ अवीकार गद अय पाप
पूरा गररहेका छन्।

सेटेबर ११, २००१ को केही समयपछ रोमसबधी उप भएको ववादलाइ हामी अका लेखमा उठाउनेछा।

“हामी यतो समयमा बाँचरहेका छा, जब जीवन अयत मूयवान् र अयत रोचक छ। सबै कुराको अय
नकट आएको छ। चकत पान घटनामह नरतर हाो सामु उलगडदै जानेछन्; कनक अय शतह
कायरत छन्, र ती अयत ती सयता कट गररहेका छन्। तलका अधकारका शतह मानवीय
मायमहमाथ चलायमान छन्, र  मानसह परमेरका आाह र येशूको वासको व यु गन
 वगतहसँग सहकाय गररहेका छन्; यही समयमा माथबाट आउने एक शत ती तहमाथ
चलायमान छ, जो इरीय भावहमा आफूलाइ समपत गनछन्, र परमेरका मानसह वगय बुमान्
साहसँग सहकाय गररहेका छन्। वातवक, नकपट वासबाहेक अ कुनै पन कुरा यी अतम
दनहमा येक मानव-आमामाथ आउने यस दबाबलाइ, जसले उसलाइ जाँने र परख गनछ, सहन सने
छैन। परमेर नै हाो शरण नुपछ; हामी प, नामधारी वास, वध-वधान, वा पदमा भरोसा गन सदैना, न
त यसो सोन सछा क हामीसँग जीवत रहेको नाम छ भे कारणले हामी परीाको दनमा थर रहन सम
नेछा। जे-जे हलन सछ, ती सबै हलाइनेछन्, र यी अतम दनहका छल र महले हलाउन नसने
कुराह मा बाँक रहनेछन्। आमालाइ अनत शलासँग ढतापूवक गाँसदेऊ; कनक ीमा मा सुरा
नेछ। येशूले हामी बाँचरहेको समयलाइ संकटका दनह भनी वणन गनुभयो। उहाँले भुभयो, ‘जसरी नोएका
दनह थए, मानसको पुको आगमन पन यतै नेछ। कनक जललयअघका ती दनहमा, नोए
जहाजभ वेश गरेको दनसम, तनीह खाइरहेका, पइरहेका, ववाह गररहेका र ववाहमा दइरहेका थए,
र जललय आइ तनीह सबैलाइ बगाएर नलागेसम तनीहले केही थाहा पाएनन्; मानसको पुको आगमन
पन यतै नेछ।’ ‘यसरी नै लूतका दनहमा पन जतै थयो; तनीहले खाए, पए, कनबेच गरे, रोपे,



नमाण गरे; तर जुन दन लूत सदोमबाट नकयो, यही दन वगबाट आगो र गधक वषयो र तनीह
सबैलाइ नाश गयो। मानसको पु कट ने दन पन ठक यतै नेछ।’ ‘जब मानसको पु आनो महमामा
आउनेछ, र सबै पव वगतह उहाँसँग नेछन्, तब उहाँ आनो महमाको सहासनमा वराजमान नुनेछ;
र उहाँका सामु सबै राह जमा गरनेछन्; अन उहाँले तनीहलाइ एक-अकाबाट छुट्ट्याउनुनेछ, जसरी
गोठालाले भेडाहलाइ बााहबाट छुट्ट्याउँछ; र उहाँले भेडाहलाइ आनो दाहनेप, तर बााहलाइ
देेप रानुनेछ। तब राजाले आनो दाहनेप भएकाहलाइ भुनेछ, आओ, मेरा पताारा आशीषत
हो, संसारको उपदेख नै तमीहका लाग तयार पारएको रायको उराधकारी बनो।’ यस जीवनमा हाो
आचरणले यहाँको हाो अनत नयत नधारण गनछ; हामी परमेरको रायको उराधकार पाउनेहसँग
नेछा क बाहरी अधकारमा जानेहसँग, यो भु हामीमै नभर छ। परमेरले हाो उारका लाग हरेक
वथा गनुभएको छ; यसैले, असीम मूय तरेर कनएको यस अनुहको लाभ हामी लआ। ‘कनक
परमेरले संसारलाइ यतो ेम गनुभयो क उहाँले आनो एकमा पु दनुभयो, ताक उहाँमाथ वास गन
कोही पन नाश नहोस्, तर अनत जीवन पाओस्।’” Youth Instructor, August 3, 1893.


